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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LEDEN 2015 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v lednu roku 2015.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Rada 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Rada 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – Rada 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LEDNU 2015 

 

3364. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané dne 19. ledna 2015 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o DRK/FDLR 5076/15 

Závěry Rady o Tunisku 5210/1/15 REV 1 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/77 ze dne 19. ledna 2015 o jmenování zvláštního zástupce Evropské 
unie v Bosně a Hercegovině 
Úř. věst. L 13, 20.1.2015, s. 7–7. 

16780/14  

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/76 ze dne 19. ledna 2015, kterým se zahajuje mise Evropské unie SBOP 
v Mali (EUCAP Sahel Mali) a mění rozhodnutí 2014/219/SZBP 
Úř. věst. L 13, 20.1.2015, s. 5–6. 

16413/14 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/78 ze dne 19. ledna 2015 o vojenské poradní misi Evropské unie SBOP 
ve Středoafrické republice (EUMAM RCA) 
Úř. věst. L 13, 20.1.2015, s. 8–12. 

5024/15 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání se Středoafrickou republikou o dohodě o postavení 
vojenské poradní mise Evropské unie SBOP ve Středoafrické republice 

5127/15 
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Písemné postupy dokončené dne 19. ledna 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/104 ze dne 19. ledna 2015, kterým se pro rok 2015 stanoví rybolovná práva 
ve vodách Unie a rybolovná práva, jimiž disponují plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro 
některé rybí populace a skupiny rybích populací, kterým se mění nařízení (EU) č. 43/2014 a kterým se 
zrušuje nařízení (EU) č. 779/2014 
Úř. věst. L 22, 28.1.2015, s. 1–163. 

17058/15  

Společná prohlášení Rady a Komise 
Jazyk rodu Solea v oblasti VIIIab (Biskajský záliv) 
S ohledem na prohlášení Rady z roku 2013 „K populaci jazyka rodu Solea v Biskajském zálivu“ Komise a Rada jsou toho názoru, že zachování úrovně 
TAC z roku 2014 je v souladu s rybolovnou strategií navrženou zúčastněnými stranami. 
Rada a Komise v tomto ohledu připomínají, že ochranná opatření zahrnutá v rybolovné strategii pro tuto populaci na základě neměnného TAC, jak byl 
navržen zúčastněnými stranami, vstoupí v platnost v roce 2016, budou-li do té doby splněny podmínky zahrnuté v rybolovném přístupu, jako např. 
opakované zvýšení úmrtnosti způsobené rybolovem. 
 
Rejnok vlnitý v oblastech VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k; VIId; VIII a IX VIII a IX 
Rada a Komise podotýkají, že členské státy navrhly opatření k zajištění udržitelného řízení místních populací rejnoka vlnitého na základě vědeckých 
studií a spolupráce odvětví rybolovu. Rada a Komise souhlasí s tím, že taková opatření by mohla být odůvodněním pro rybolov omezený na vedlejší 
úlovky, budou-li tato opatření potvrzena vědeckým přezkumem a pokud budou tento rybolov doprovázet vhodná a vědecky podložená vnitrostátní 
technická opatření všech členských států lovících tento druh. Komise kromě toho připomíná riziko, že TAC na vedlejší úlovky může v blízké 
budoucnosti způsobit rychlé vyčerpání rybolovných práv v rybolovných oblastech, v nichž se tento druh loví. 
Bude-li doporučení Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybářství (VTHVR), které se zpracovává, pozitivní a budou-li zavedena vhodná 
vnitrostátní technická opatření, Komise co nejdříve zváží, zda navrhne případnou vhodnou změnu nařízení o rybolovných právech. 
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Rejnokovití 
Rada a Komise berou na vědomí návrh členských států, aby pro výpočet TAC pro rejnokovité byla použita jiná metoda výpočtu. 
V návaznosti na vědecký přezkum výboru VTHVR Komise co nejdříve na tomto základě posoudí, zda použití této metodiky v jejím návrhu 
rybolovných práv na rok 2016 je dostatečně preventivní. 
Rada a Komise souhlasí, že odlovy v rámci těchto TAC je třeba pečlivě sledovat. To vyžaduje, aby orgány všech členských států zapojených do tohoto 
rybolovu zajistily, aby rybáři měli nejlepší možné znalosti pro správné určení a zaznamenání různých druhů odlovených rejnokovitých a aby při 
vykládce byly různé druhy prodejními subjekty a kontrolními orgány řádně určeny. 
 
Intenzita rybolovu tresky obecné 
„Vzhledem k tomu, že je třeba dosáhnout dohody, aby se nařízení o rybolovných právech mohla uplatňovat od 1. ledna 2015, Komise není proti 
rozhodnutí řídit se při stanovení úrovní TAC a omezení intenzity pro tresku obecnou na příští rok pozměněným plánem pro tresku obecnou, avšak 
připomíná prohlášení, které učinila na zasedání Coreperu dne 11. listopadu a na zasedání Rady ve dnech 18. a 19. prosince 2012, a následné zahájení 
postupu pro zrušení pozměňujícího nařízení.“  
 
Společná prohlášení Rady a Komise 
Sleď obecný v oblasti VIIbc a jižní části oblasti VIa 
Vzhledem k rozhodnutí Rady stanovit nulový TAC pro tuto populaci v souladu s vědeckým doporučením, Komise tento TAC zhodnotí, pokud by 
srovnávací analýza ICES pro sledě obecného podstatně změnila vědecké hodnocení. V takovém případě Komise zváží, zda je vhodné, aby co nejdříve 
po dokončení srovnávací analýzy navrhla změnu TAC na rok 2015. 
 
Jazyk obecný v oblasti IIIa (Kattegat/Skagerrak)   
Komise a Rada podotýkají, že ve svém doporučení pro jazyk obecný v oblasti IIA a podoblastech 22 až 24 pro rok 2014 ICES uvedla, že v jejím 
posouzení není zohledněno možné snížení úlovku na jednotku intenzity pro jazyk obecný, vzhledem k tomu, že v posledních letech jsou v této oblasti 
používány vlečné sítě s třídící mřížkou. V prosinci roku 2014 požádala Komise výbor VTHVR, aby pokud možno vyčíslil toto snížení úlovku na 
jednotku intenzity, nebo alespoň poskytl svůj odborný odhad pravděpodobného snížení úlovku na jednotku intenzity. ICES se rovněž žádá, aby do 
poloviny února roku 2015 přehodnotila stav populace na základě předpokládaného snížení úlovku na jednotku intenzity a poskytla odpovídající TAC 
na rok 2015 založený na přístupu ICES pro dosažení maximálních udržitelných výnosů. Jestliže výbor VTHVR vydá ve svém vyjádření pozměněné 
doporučení ohledně TAC, Komise se zavazuje, že na tomto základě zváží veškeré vhodné změny TAC pro jazyk obecný v rámci návrhu prvního 
pozměněného nařízení o rybolovných právech, které se očekává v březnu roku 2015. 
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Prohlášení Komise a Belgie 
Komise bere na vědomí závazek Belgie zavést technická opatření zaměřená na zvýšení selektivity jejích plavidel lovících jazyk obecný v oblastech 
VIIa, VIIf a VIIg a na bezodkladné snížení tlaku na tuto populaci v důsledku rybolovu. 
 
Belgie se zejména zavazuje nejpozději do 1. dubna 2015 zvětšit velikost ok z 80 mm na 120 mm pro třímetrový úsek nástavce od kapsy směrem 
k výložníku u všech plavidel lovících vlečnou sítí cílených na jazyka obecného v oblastech VIIa, VIIf a VIIg. Belgie se zavazuje provést toto opatření 
u svého loďstva lovícího jazyk obecný v oblastech VIIa, VIIf a VIIg nejpozději do 1. dubna 2015. 
 
Jestliže výbor VTHVR v návaznosti na svůj přezkum těchto opatření oznámí, že nejsou dostatečná ke snížení úmrtnosti způsobené rybolovem u této 
populace na úroveň maximálního udržitelného výnosu a doporučí další snížení úmrtnosti způsobené rybolovem, Komise se zavazuje zvážit příslušné 
změny TAC co nejdříve v roce 2015. 
 
Prohlášení Komise, Francie a Belgie 
Jazyk obecný v oblasti VIId (východní část Lamanšského průlivu) 
 
Komise bere na vědomí závazek Francie a Belgie zavést technická opatření zaměřená na bezodkladné snížení tlaku v důsledku rybolovu na populaci 
jazyka obecného v oblasti VIId. 
 
Francie se zavazuje provést ke dni 1. ledna 2015 řadu vnitrostátních opatření v oblasti řízení: i) podrobit francouzská rybolovná plavidla lovící více než 
300 kg jazyka obecného ročně povinnosti získat zvláštní povolení pro lov jazyka obecného v oblasti VIId, ii) snížení počtu přípustných dní strávených 
na moři francouzskými plavidly používajícími sítě pro lov při dně a vlečné sítě vlečené pomocí výložníků, iii) stanovení maximální celkové délky sítě 
na jeden kilometr na každý metr délky plavidla používající sítě pro lov při dně, iv) vybavení všech francouzských lodí, kterým bylo uděleno povolení 
k lovu jazyka obecného v oblasti VIId systémem sledování plavidel, v) provádění trvalých uzavření rybolovu ve čtyřech oblastech, ve kterých dochází 
k líhnutí jazyka obecného v souladu s článkem 8 společné rybářské politiky týkajícím se stanovení oblastí pro obnovu rybích populací, konkrétně v ústí 
řek Veys, Seiny, Somme a Canche, kde se hojně vyskytují nedospělí jedinci jazyka obecného, a vi) zrušení dosud vynaložené intenzity rybolovu 
v těchto oblastech, ve kterých dochází k líhnutí, aby se zamezilo jejich přesunutí do sousedících oblastí. 
 
Belgie se zavazuje nejpozději do 1. dubna 2015 zvětšit velikost ok z 80 mm na 120 mm pro třímetrový úsek nástavce od kapsy směrem k výložníku 
u všech plavidel lovících vlečnou sítí zaměřených na jazyka obecného v oblasti VIId. Belgie se rovněž zavazuje k přijetí opatření, na které přistoupila 
Francie podle písmene v), zejména trvalá uzavření rybolovu. 
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Komise se zavazuje, že co nejdříve předá výboru VTHVR opatření předložená Francií a Belgií k vědeckému přezkumu. 
Jestliže výbor VTHVR oznámí, že k dosažení úrovně maximálního udržitelného výnosu je třeba dalšího snížení úmrtnosti způsobené rybolovem, 
Francie, Belgie a Komise souhlasí, že toho bude dosaženo podle potřeby buď provedením dalších opatření pro řízení v průběhu roku 2015, pokud 
výbor VHTVR oznámí, že daná dodatečná opatření jsou dostatečná ke snížení úmrtnosti způsobené rybolovem na úroveň maximálního udržitelného 
výnosu, anebo změnou úrovně TAC nejpozději v průběhu roku 2016. V takovém případě se Komise zavazuje, že navrhne takovou úroveň TAC, které 
plně zohlední doporučení výboru VTHVR. 
 
Společné prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise berou na vědomí, že nařízení o rybolovných právech obsahují řadu TAC pro populace, u nichž jsou k dispozici jen omezené informace 
o stavu populace a které nejsou hospodářsky příliš významné, nebo které jsou loveny pouze jako vedlejší úlovky, nebo jejichž kvóta je využívána jen 
v omezené míře. 
 
V tomto ohledu Rada a Komise připomínají své prohlášení z roku 2014 týkající se těchto populací a uvádí, že u žádné z těchto populací nedošlo 
v průběhu roku 2014 ke změně stanoviska. Rada a Komise považují v takových případech za vhodné omezit úlovky na úrovně nepřevyšující úrovně 
TAC stanovené pro rok 2014. Komise a Rada se domnívají, že za tímto účelem a aniž by došlo k dotčení práva Komise podávat návrhy nebo 
pravomocí Rady podle čl. 293 odst. 1 SFEU, se v této fázi jeví jako žádoucí zachovat u níže uvedených populací po další tři roky úroveň TAC 
stanovenou pro rok 2014. 
 
Komise bude však i nadále spolupracovat s členskými státy a příslušnými vědeckými subjekty s cílem zlepšit vědecké informace o těchto populacích. 
Pokud během uvedeného období dojde k výrazné změně stanoviska ohledně stavu některé z těchto populací, souhlasí Rada a Komise s tím, aby toto 
bylo patřičně zohledněno za účelem stanovení úrovní TAC pro roky 2016 a 2017. 
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Obecný název Jednotka TAC 
Mník modrý vody EU a mezinárodní vody oblastí II a IV 
Mník modrý vody EU a mezinárodní vody oblasti III 
Treska obecná oblast VIb (podjednotka Rockall) 
Jazyk obecný oblasti VI a Vb, mezinárodní vody oblastí XII a XIV 
Jazyk obecný oblast VIIbc 
Jazyk obecný  oblast VIIhjk 
Sleď obecný oblast VIIef  
Stříbrnice atlantská vody EU a mezinárodní vody oblastí I a II 
Stříbrnice atlantská vody EU a mezinárodní vody oblastí III a IV 
Mník mořský  vody EU a mezinárodní vody oblastí I a II 

Mník mořský oblast IIIa 

Mník mořský  vody EU a mezinárodní vody oblasti V 

Platýs evropský oblast Vb (vody EU), oblasti VI, XII a XIV 
Platýs evropský  oblast VIIbc 
Platýs evropský oblast VIIhjk 
Platýs evropský oblasti VIII, IX a X a oblast CECAF 34.1.1 
Treska sajda oblast Vb (vody EU), oblasti VI, XII a XIV 
Treska sajda  oblast VIIIc 
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Treska sajda oblasti IX a X, oblast CECAF 34.1.1 (vody EU) 
Treska tmavá oblasti VII, VIII, IX, X, oblast CECAF 34.1.1 (vody EU) 
Jazyk rodu Solea oblasti VIIIcde, IX a X, oblast CECAF (vody EU) 
Šprot obecný  oblast VIIde 
Treska bezvousá oblast VIIa 
Mníkovec bělolemý  oblast IIIa a subdivize EU 22–23 
Mníkovec bělolemý  vody EU oblastí I, II a XIV 
Mníkovec bělolemý  vody EU oblasti IV 

 
Prohlášení Komise 
Mořčák evropský v oblastech IVbc, VIIa a VIId-h (Irské moře, Keltské moře, Lamanšský průliv a jižní část Severního moře) 
 
Komise bere na vědomí doporučení výboru VHTVR podstatně snížit úmrtnost způsobenou rybolovem v celém rozsahu populace o 60 % a snížit odlovy 
o 70 %. Navzdory rozsáhlé práci vykonané v rámci tohoto zasedání Rady se dosud nepodařilo dosáhnout dohody o žádných vhodných opatřeních. 
Komise a členské státy zapojené do tohoto rybolovu musí být i nadále odhodlány udělat vše co je v jejich silách, aby na začátku rybářské sezóny 
v lednu roku 2015 snížily rybolovný tlak, ochránily oblasti tření a zabránily zhroucení rybolovu. Komise bude nepřetržitě sledovat situaci a bude-li to 
nutné, zváží potřebu přijetí opatření podle článku 12 nařízení o společné rybářské politice nebo podle článku 45 nařízení (ES) č. 850/98. 
 
Prohlášení Rady a Komise 
Okouníci rodu Sebastes v mezinárodních vodách podoblastí ICES I a II 
 
Komise vzala na vědomí znepokojení některých členských států s ohledem na kvótu pro okouníky rodu Sebastes v mezinárodních vodách Norského 
moře pro rok 2015. 
V průběhu roku 2015 se uskuteční konzultace mezi pobřežními státy a jinými provozovateli rybolovu. Rybolov této populace bude probíhat až v druhé 
polovině roku 2015. V této souvislosti bude Komise usilovat o to, aby EU získala patřičnou kvótu okouníků rodu Sebastes v mezinárodních vodách 
podoblastí ICES I a II. 



 

 

10082/15   ls/jhu 10 
 DG F 2C  CS 
 

Prohlášení Komise 
Okouníci rodu Sebastes v norských vodách podoblastí I a II 
 
Komise vzala na vědomí žádosti členských států o zavedení cíleného lovu okouníků rodu Sebastes v norských vodách podoblastí ICES I a II pro 
rok 2015, které Komise zohlední v rámci konzultací mezi EU a Norskem o výkladu výměny dopisů v Evropském hospodářském prostoru podepsané 
v Portu dne 2. května 1992, jež se mají uskutečnit v průběhu roku 2015. 
V závislosti na výsledku těchto konzultací Komise proto v roce 2015 navrhne vhodnou změnu nařízení o rybolovných právech. 
 
Prohlášení Rady a Komise 
Selektivita v Keltském moři (treska obecná a treska jednoskvrnná v oblastech VIIbc, e-k) 
 
Minulý i stávající odlov tří populací v rámci smíšeného rybolovu tresky obecné, tresky jednoskvrnné a tresky bezvousé měl za následek výměty 
nedospělých jedinců, což představuje potenciální ztrátu budoucí produktivity. Vyšší odlov tresky obecné a odlov tresky jednoskvrnné v poslední době 
zvyšuje riziko dalších odlovů nedospělých ryb, vedoucích ke zvýšené úmrtnosti způsobené rybolovem. 
Rada potvrzuje potřebu zlepšit opatření pro selektivitu zavedená v nařízení (ES) č. 737/2012. Od roku 2015 bude Komise zohledňovat taková opatření 
v rámci přezkumu a změn nařízení (ES) 737/2012 a zváží zvětšení velikosti ok dílců se čtvercovými oky umístěných podle popisu v uvedeném nařízení 
na minimální velikost 120 mm. V rámci přezkumu tohoto nařízení bude však Komise pro to, aby se v rámci tohoto opatření pro selektivitu, v případech 
kdy ponechaný úlovek zahrnuje alespoň 55 % tresky jednoskvrnné ve vodách východně od 8° zeměpisné délky, i nadále používala dosavadní opatření. 
Účinnost pozměněných opatření bude vyhodnocena před rokem 2016. 
 
Prohlášení Komise 
Flexibilita v případě tresky jednoskvrnné 
 
Treska jednoskvrnná v oblastech ICES VI a IV je posuzována jako jediná populace, což umožňuje flexibilitu mezi těmito dvěma oblastmi. Tato 
pružnost může být užitečným nástrojem pro řízení jednotlivých rybích populací, které jsou rozmístěny napříč více než jedné oblasti řízení, jsou-li 
splněny některé podmínky a zachována relativní stabilita. V této souvislosti se uznává potřeba přijmout plán pro plnění povinnosti vykládky.  
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Převod rybolovných práv z oblasti IV to oblasti VI představuje zvýšení potenciálních rybolovných práv v oblasti VI, přičemž populace tresky bezvousé 
a tresky obecné v oblasti VI jsou i nadále ve špatném stavu. V návaznosti na hodnocení výboru VHTVR, zda by takovou flexibilitu mohlo doprovázet 
riziko zvýšení úmrtnosti způsobené rybolovem u těchto populací takového rozsahu, že by ohrozilo jejich obnovu, Komise v případě, že z vědeckého 
hodnocení nevyplynou žádné obavy, co nejdříve zváží veškeré vhodné změny rybolovných práv týkající se této flexibility. 
 
Prohlášení Komise 
K dlouhodobému plánu řízení pro jazyk rodu Solea a platýse evropského v Severním moři 
 
U populací platýse evropského a jazyka rodu Solea jsou již po řadu let zachovávány bezpečné biologické limity. Nyní jsou proto použitelná pravidla 
pro druhou fázi víceletého plánu pro tyto populace. Komise nyní spolupracuje s členskými státy a příslušnými vědeckými subjekty na vypracování 
nového návrhu plánu pro smíšený rybolov v Severním moři, který by měl zahrnovat populace jazyka rodu Solea a platýse evropského v Severním moři 
a který má být předložen v blízké budoucnosti vzhledem k tomu, že jednání pracovní skupiny zřízené mezi Radou, Evropským parlamentem a Komisí 
a zabývající se víceletými plány dospěly k závěru. 
 
Prohlášení Komise o kapacitě Komise pro lov tuňáka v Indickém oceánu – příloha VI nařízení o rybolovných právech 
U jednoho z francouzských plavidel oprávněných lovit tropické tuňáky v oblasti úmluvy podléhající Komisi pro tuňáky Indického oceánu, s kapacitou 
2 137 tun hrubé prostornosti, by mohlo v průběhu roku 2015 dojít v Itálii ke změně vlajky. Aniž je dotčena příloha II nařízení (EU) č. 1380/2013, by 
proto po změně vlajky v Itálii mělo být odpovídající oprávnění odňato Francii a převedeno na Itálii. 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/106 ze dne 19. ledna 2015, kterým se pro rok 2015 stanoví rybolovná práva 
pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Černém moři 
Úř. věst. L 19, 24.1.2015, s. 8–11. 

16422/1/14 REV 1 
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3365. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané dne 26. ledna 2015 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/200 ze dne 26. ledna 2015, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 
2014/170/EU, kterým se stanoví seznam třetích zemí nespolupracujících v boji proti nezákonnému, 
nehlášenému a neregulovanému rybolovu podle nařízení (ES) č. 1005/2008, kterým se zavádí systém 
Společenství pro předcházení, potírání a odstranění nezákonného, nehlášeného a neregulovaného 
rybolovu, pokud jde o Srí Lanku 
Úř. věst. L 33, 10.2.2015, s. 15–18. 

5035/15 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje, aby jménem Evropské unie zahájila jednání o obnovení 
Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví 
rybolovu mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Kiribati na straně druhé 

5059/15 

Prohlášení Komise 
Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/137 ze dne 26. ledna 2015 o prodloužení funkčního období viceprezidenta 
Úřadu pro harmonizaci ve vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) a dvou předsedů odvolacích senátů 
Úřadu pro harmonizaci ve vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) 
Úř. věst. L 23, 29.1.2015, s. 17–18. 

5023/15 
 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/146 ze dne 26. ledna 2015 o podpisu Dohody mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a Islandem na straně druhé o účasti Islandu na společném plnění 
závazků Evropské unie, jejích členských států a Islandu v druhém kontrolním období Kjótského 
protokolu k Rámcové úmluvě Organizace spojených národů o změně klimatu jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 26, 31.1.2015, s. 1–2. 

10881/14  
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Prohlášení Komise 
Komise nesouhlasí s prohlášením vyjádřeným v bodě odůvodnění (10a). Není pravda, že Unie nemá žádnou či pouze „sekundární“ odpovědnost za 
snižování emisí na mezinárodní úrovni. Unie je smluvní stranou Rámcové úmluvy Organizace spojených národů o změně klimatu (UNFCCC) 
a Kjótského protokolu, čímž přijala právně vymahatelný závazek ke snížení emisí, kterého má být dosaženo společně s jejími členskými státy 
a Islandem. Odpovědnost Unie za veškeré snížení emisí ze zdrojů, na něž se vztahuje směrnice o ETS, jak je stanoveno v podmínkách pro společné 
plnění, odráží výkon jejích pravomocí v těchto záležitostech ve vnitrostátních právních předpisech. Odpovědnost členských států se týká pouze snížení 
emisí v odvětvích mimo ETS. 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/118 ze dne 26. ledna 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/656/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření vůči Pobřeží slonoviny 
Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 87–87. 

5288/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/109 ze dne 26. ledna 2015, kterým se provádí nařízení (ES) 
č. 560/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti některým osobám 
a subjektům vzhledem k situaci v Pobřeží slonoviny 
Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 4–5. 

5289/15 

Písemné postupy dokončené dne 26. ledna 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/108 ze dne 26. ledna 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 2–3. 

5286/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/117 ze dne 26. ledna 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 85–86. 

5285/15 
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3366. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané dne 27. ledna 2015 v Bruselu 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady (EU) 2015/121 ze dne 27. ledna 2015, kterou se mění 
směrnice 2011/96/EU o společném systému zdanění mateřských 
a dceřiných společností z různých členských států 
Úř. věst. L 21, 28.1.2015, s. 1. 

16633/15 Jednomyslnost Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Rady 
Při uplatňování ustanovení proti zneužívání zahrnutého ve směrnici 2011/96/EU budou členské státy usilovat o to, aby se v rámci stávajících právních 
nástrojů EU navzájem informovaly, pokud by informace mohly být pro ostatní členské státy užitečné. 
 
Prohlášení Rady 
Rada zohlední ustanovení proti zneužívání zahrnuté ve směrnici 2011/96/EU při své budoucí práci na možném ustanovení proti zneužívání, které má 
být začleněno do směrnice 2003/49/ES. 
 
Prohlášení Komise 
Komise potvrzuje, že cílem navrhovaných změn čl. 1 odst. 2 směrnice o mateřských a dceřiných společnostech není ovlivnit systémy jednotlivých 
členských států týkající osvobození podílů od daní, pokud jsou slučitelné s ustanoveními Smlouvy. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se ruší směrnice Rady 
93/5/EHS o pomoci členských států Komisi a o jejich spolupráci při 
vědeckém zkoumání otázek týkajících se potravin (první čtení) 

94/14 Kvalifikovaná většina Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/159 ze dne 27. ledna 2015, kterým se mění nařízení (ES) č. 2532/98 
o pravomoci Evropské centrální banky uvalovat sankce 
Úř. věst. L 27, 3.2.2015, s. 1–6. 

5067/15 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/156 ze dne 27. ledna 2015 o prodloužení platnosti prováděcího 
rozhodnutí 2012/232/EU, kterým se Rumunsku povoluje použít opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 
písm. a) a článku 168 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 26, 31.1.2015, s. 27–28. 

17081/14 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/178 ze dne 27. ledna 2015 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky, Podvýboru pro cla a v Podvýboru pro 
zeměpisná označení zřízených Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím 
pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé, 
pokud jde o rozhodnutí Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky, Podvýboru pro cla a Podvýboru 
pro zeměpisná označení, kterými se přijímají jejich jednací řády 
Úř. věst. L 30, 6.2.2015, s. 20–37. 

5169/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/201 ze dne 27. ledna 2015 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky, Podvýboru pro cla a v Podvýboru pro 
zeměpisná označení zřízených Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím 
pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé, pokud jde 
o rozhodnutí Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky, Podvýboru pro cla a Podvýboru pro 
zeměpisná označení, kterými se přijímají jejich jednací řády 
Úř. věst. L 33, 10.2.2015, s. 19–36. 

5162/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/155 ze dne 27. ledna 2015 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské 
unie v rámci Výboru pro obchod se zbožím zřízeného Dohodou o volném obchodu mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na jedné straně a Korejskou republikou na straně druhé, pokud jde o přijetí 
pravidel pro správu celních kvót 
Úř. věst. L 26, 31.1.2015, s. 22–26. 

17121/14 
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3369.zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané dne 29. ledna 2015 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o Ukrajině 5710/15 

Nařízení Rady (EU) č. 2015/138 ze dne 29. ledna 2015, kterým se mění nařízení Rady (EU) č. 208/2014 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 24, 30.1.2015, s. 1–2. 

5459/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/143 ze dne 29. ledna 2015, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 24, 30.1.2015, s. 16–16. 

5393/15 

Písemné postupy dokončené dne 30. ledna 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 2015/147 ze dne 30. ledna 2015, kterým se provádí nařízení Rady (EU) 
č. 101/2011 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci 
v Tunisku 
Úř. věst. L 26, 31.1.2015, s. 3–4. 

5185/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/157 ze dne 30. ledna 2015, kterým se mění rozhodnutí 2011/72/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Tunisku 
Úř. věst. L 26, 31.1.2015, s. 29–30. 

5184/15 

 


